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MeTa HaBYaJbHOI AUCHUILTIHU:

MeToro JAMCUMIUIIHM € TOrIMOJEHHsS 1 3acBO€HHS 3400yBayaMu OCBITH
OCHOBOTIOJIOXKHUX TEOPETUYHUX MUTaHb (PPaHIy3bKOTO MOBO3HABCTBA y iXHBOMY
TICHOMY B33a€MO3B'SI3KY, 3 OJIHOTO OOKY, 3 MPAKTUYHUM OBOJOAIHHSAM (PpaHIly3bKOIO
MOBOIO, a, 3 JIpyroro, i3 mnpoOieMaMH POMAHCBKOTO MOBO3HABCTBa, 30KpeMa 13
HalBaXJIMBIIIUMHU TUTAHHSIMUA ICTOPUYHOTO PO3BUTKY (PpaHIly3bkOoi MOBH, 3
OCHOBHMMH XapaKTEPUCTUKaMH ii CHUCTEMHOI OyJOBM Ha TIpaMaTUYHOMY pIBHI,
PO3BUTKOM JIEKCUKO-(DPa3€0IOTIYHOTO CKJIady, CTHJIICTUYHOK CTpaTUdIKaIli€ero
¢paniy3pkoi MoBU. Ii BMKIagaHHA CHPAMOBAHO Ha (OPMYBAHHS Ta PO3BUTOK
TEOPETUYHUX 3HaHb 3/100yBadiB BHILOI OCBITH OCHOBHHMX AaCIEKTIB 1 HalpsMiB
JOOCHI/UKEHHST (PpaHIy3bKOi MOBHM K JpPYyroi 1HO3EMHOi, $KI BOHH 3MOXYTb
BUKOPHUCTOBYBATU B CBOIH MOAABIIIN IpodeciiiHiil NisIbHOCTI.

Marepian HaBYAJIbHOI AMCIUIUIIHA CKOHIIEHTPOBAHO HA OCHOBHUX YOTHPHOX
acreKTax TE€OPETUYHOTO BUBYEHHS (DpaHIy3bKOi MOBH SIK JPYroi 1HO3EMHOI, a caMe:
1cCTOpii MOBH, JIEKCHKOJIOTIi, TEOPETUYHOI TpaMaTUKH, CTUIICTUKHU. [lopiBHIOIOUM
3100yTi 3HAHHS 3 TeOpli OCHOBHOI MOBM (AQHTJINMCBHKOI), 3/100yBayl 3MOXKYTb
30araTUTH CBOIO KOTHITMBHY KOMIIETEHI[I}0, [0 CHOPUSTHME HE JIMIIE KpaloMy
3aCBOEHHIO HOBOTO TEOPETHUYHOIO Marepialy, a ¥ pO3YMIHHIO CHCTEMHOCTI
(dpaHiy3pKO0i MOBHM SK JApPYyroi 1HO3€MHOi, IO OOOB’SI3KOBO 3HAIOOUTHCI iM Yy
noAaNbIIii mpodeciiiHiil AISIBHOCTI 3 PpaHIly3bKOT MOBH.

2. IlpepexkBizuTn. TeopeTnyHOO 023010 AJI YCHIITHOTO BUBYEHHSI JUCHUILIIHU
€ TEOpPETUYHI 3HaHHS 3/100yBayiB 3 TeOpii aHMIINCHKOI MOBH, 30KpeMa ii 1CTOpIi,
JIEKCUKOJIOT1i, CTUJICTUKH, TEOPETUYHOI rpamMatuku. [IpaktuuHoro 06a3ow ciayrye
BUBYEHHS (PpaHIy3bKO1 MOBH SIK APYroi iIHO3eMHOI MOBH Ha piBHI B1+- B2.

3. Pe3yJbTaTH HABYAHHS
VYV pe3ynbTaTi BUBYEHHS JUCHMIUIIHU (axiBellb MMOBUHEH OBOJOMITH TaKUMHU

KOMIIETEHTHOCTSIMM:

3araJjibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 7. 31aTHiCTh 10 aOCTPAKTHOI'O MHUCJIEHHS, aHAI3y Ta CHHTE3Y.

3K 11. 3naTHICTh IPOBEACHHS TOCHI)KEHb HAa HAJIC)KHOMY PiBHI.

DaxoBi KOMIIETEHTHOCTI

®K 4. 3gaTHICTh 311HCHIOBATH HayKOBHUI aHAII3 1 CTPYKTYpYBaHHS MOBHOIO /
MOBJIEHHEBOTO M JITEpAaTypHOro MaTepialy 3 ypaxyBaHHSM KJIACHYHHMX 1 HOBITHIX
METOIOJIOTTYHUX TTPUHITUITIB.

®K 6. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH MOTJUOJIEHI 3HAHHSA 3 00paHOi (PiI0JOrTUHOL
crienianizanii s BUpieHHs npodeciiiHux 3aBIaHb.

VY pe3ynbpTari BABYEHHS IUCIUIUTIHU (DaxiBellb MOBUHEH 3HATH:

IPH 9. XapakrepusyBatu TeOpeTHYHI 3acaau (KOHIIEMINi, KaTeropii,
MPUHIUIKI, OCHOBHI MOHATTS TOINO) Ta MPUKIAJAHI acleKTu 00paHoi (iIoNoriyHOl
cnemjanizarnii.

INPH 10. 30upatu # cucTteMaTu3yBaTd MOBHI, JTepaTypHi (HaKTH,
IHTEpIPETYBATU TEKCTU PI3HUX CTHIIIB 1 XKAHPIB.

IIPH 11. 3pilicHioBaTM HAyKOBUW aHalli3 MOBHOTO, MOBJIEHHEBOIO i
JITEpaTYypHOro MaTepiaiy, IHTEpIPETYBATH Ta CTPYKTYpPyBaTH HOro 3 ypaxyBaHHSIM



JOITBHUX METOJIONIOTIYHUX MPUHIUIIB, (OPMYJIOBATH y3araJbHEHHS HAa OCHOBI
CaMOCTIHHO OIpallbOBaHUX JaHUX.

Onuc HaBYAJIBLHOI JUCHHUILIIHNA
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3a04Ha

CrtpykTypa 3MicTy HABYAJIBHOI JUCHUILIIHU

Hazsu KinekicTts roanu

3MICTOBHUX

. neuHa ¢gopma 3aouHa popma
MOJYJIIB 1 TEM bop bop

HaBuYaIbHUX | YCcbOro y TOMY YHCITi YChOTO y TOMY YHUCIi

3aHATH JeKn. | mp./cem. | mab. | iHI. | c.p. neku. | mp./cem. | mab | iHx | c.p.

1 2 3 4 S| 6|7 8 9 10 | 11| 12|13

Temu Monayas 1. IcTopist Ta rpammaTuka ¢ppaHiy3bKoi MOBH
HaBYaJbHUX

3aHATH

Tewma 1. 5 2 3 5 1 4
JIiHrBicTHYHA
CUTyaIis
Opanii
MUHYJIOTO Ta
CYy4acHOCTI.
Hianextu
dbpaHIy3bKO1
MOBHU

Tema 2. 11 2 9 11 1 10

3aBOIOBAHHA
lamii.
3acHyBaHHA
KOpPOJIIBCTBA
dbpaHkiB Ta
JMHACTI1
KapOJIIHTIB.




Tema 3.
EBoumnroris
dboHeTHIHOT
CHUCTEMU
TaBHbO(PaHI]
Y3bKOI MOBH.

Tema 4.
Oco6auBOCTI
PO3BUTKY
rpaMaTU4HO1
CUCTEMHU B
JTAaBHbO-
dbpaHIy3bKiid
MOBI.

Tema 5.
I'pamaTtuka
SIK PO3/ILIT
MOBO3HaBCTB
a

Tema 6.
Knacudikar
sl YaCTUH
MOBH.
@OyHKI10HAb
Ha
TPAHCIIO3UIII
sl YaCTUH
MOBH.

PazomMm 3a
3M1

42

30

42

36

Temu
HABYAJBbHHUX
3aHATH

Monyas 2. JIekcukoJI0Tis Ta CTHIICTHKA PpaHIy3bK0I MOBH

Tema 1.
JlexcukoJori
S SIK PO3/ILIT
MOBO3HABCTB
a

Tema 2.
Ilonsarts
CJIOBA.
[Ipobnemu
3HAYCHHS
CJIOBA.

Tema 3.
Cnoocobu

13

11

13

12




TBOPEHHS
CJI0Ba Ta
UTTX A
30arauycHHS
JEKCUYHOIO
CKIIay
dbpaHIy3bKOi
MOBH.

Tewma 4. 5 2 3 5 5
CtuiicThka
SIK PO3/ILIT
MOBO3HABCTB
a.

Tewma 5. 8 2 6 8 1 7
[MonsarTa
CTHUIIIO.
@OyHKI10HAb
Ha
cTparudikarr
s Cy4acHOI'O
dbpaHIry3bKOT
0

BOKaOyJIsIpYy.

Tema 6. 12 2 10 12 1 11
Ilouarrsa
CTHJIICTAYHOT

dirypu.
Iousrrsa

TpOIY.

Pazom3za3M | 48 6 6 36 48 4 2 42
2

Ycboro 90 12 12 66 90 6 4 80

roamH

TemaTuka JeKIiHHAX 3aHATH 3 MePEJiKOM NMUTAHD

Monayas 1. IcTopist Ta rpammaTuka ¢ppaHiny3bKoi MOBH

Tema 1. JlinrsictuuHa curyauis OpaHiii MUHYIOrO Ta cydacHocTl. JlianexkTu
b paHIy3bK01 MOBH
1. Tlomupenns ¢paHiy3pK0i MOBU Ha TepuTopii €Bponu Ta B kpainax HoBoro
CBITY.
2. Craryc ¢paHily3pK0i MOBU B MIXKHapOJITHUX OpraHi3allisix Ta COH3ax.
3. MoBHa cutyaiiis Ha Teputopii @paniii

Tema 3. EBommontist poHETHYHOT CUCTEMHU J1aBHO(PaAHITY3bKOi MOBH.




1. PO3BUTOK BOKAJIIYHOI CUCTEMU JaBHHOPPAHILY3bKOT MOBU
2. PO3BUTOK KOHCOHAHTHOI CHCTEMHU JaBHHO(DPAHILy3bKOi MOBH

Tema 4. OcoOIUBOCTI pO3BUTKY T'PAMAaTHUYHOI CUCTEMU B JaBHLOGPAHIY3bKiil MOBI.
1. OCHOBHI XapaKTepUCTUKU HOMIHATUBHUX YACTUH MOBH Ta 1X €BOJIIOLIS Y
JTaBHHO(PAHIYy3bKii MOB1

2. OCHOBHI XapaKTepUCTUKU BepOabHUX (POPM Ta iX €BOJIOIIS Y
JaBHHO(PAHITy3bKii MOBI1

Tema 6. Knacudikanis yactud MoBu. OyHKIIOHAIbHA TPAHCIIO3ULIIA YACTUH MOBH.
1. CemanTH4H1 KpUTEPii MOALLY CIiB HA YACTUHU MOBU
2. Mopdonoriuni KpuTepii TOJLUTy CJIiB HA YACTUHU MOBH
3. CuHTaKCU4H1 KpUTEpIi MOALTY CIIiB HA YACTUHU MOBHU
4. OyHKIIOHAJIbHA TPAHCTIO3UIIISI YACTUH MOBHU

MonayJb 2. JIeKCHKOJIOTisl Ta CTHJIICTHKA GpaHIy3bK0I MOBH

Tema 2. [Tonstrs cinosa. [IpoGiaemu 3HauUe€HHS ClOBAa.
1. Bu3HaueHHs MOHATTA CJIOBA
2. IIpoGaeMu BU3HAUECHHS] MEX CJIOBa

Tema 3. CriocoOu TBOPEHHS CJIOBA Ta MUISXU 30aradyeHHs JIGKCUYHOTO CKIIaly
bpaHIly3bK0i MOBH.

1. Ixepena 30aradyeHHs CIIOBHHKA.

2. 3MiHa 3HAYEHHS CJIOBa

3. CnnocoOu TBOPEHHS CIIB.

4. 3ano3u4eHHS.

Tema 5. [lonstrsa crumo. OyHKII0HATBHA cTpaTUdiKallis CydacHOro (ppaHIly3bKOTO
BOKaOyJIsIpy.

1. [TOoHATTS CTUIIIO B MOBO3HABCTBI.

2. OyHKIIOHATBHI CTUI (PPAHITy3bKO1 MOBHU

3. @yHKIIOHAJbHA CTpaTU(]IKaLlis CydacHOTrO (paHIly3bKOTO BOKaOyIspy.

TemarTuka ceMiHapcmmx 3aHATDH 3 Hepe.lliKOM NUTAHDb

Monayas 1. IcTopist Ta rpammaTuka ¢ppaHiy3bKoi MOBH

Tema 2. 3aporoBanns ["amii. 3acHyBaHHs KOpOJIiBCTBA ()paHKIB Ta TUHACTIT
KapOJIIHT1B.

1. TToxomKkeHHs Ta MOIIUPEHHS KEJIBTCHKOTO HAPOY.

2. 3aBoroBanHs [lizanbnilicbkoi Ta Tpancanbmiiickkoi ["amii.

3. KoponiBcTtBo pankiB

4. 3acuyBanHs IMmepii kKapoJiHTiB

5. [lepini nucemHi nam’sITkU PpaHIly3bKOi MOBU

6. MoBHa curyaitist Ha Teputopii @panmii y [X-X ct.

Tema 3. EBoutoniist poHETUYHOT CUCTEMHU J1aBHLO(PAHITY3bKOi MOBH.
1. PO3BUTOK IPOCOUYHOT CUCTEMH TaBHbO(PAHITY3bKO1 MOBU
2. Po3BuTOK emi3ii Ta 3B’ s13yBaHHs

Tema 4. OcoOIUBOCTI pO3BUTKY I'PAMAaTHUYHOI CUCTEMU B JaBHLOGPAHIY3bKiil MOBI.
1. POo3BUTOK cuCTEMH MPUKMETHUKIB Y IaBHhO(PAHITY3bKiil MOBI
2. Po3BHUTOK KaTeropii acekTyaJbHOCTI Ta CTaHy B JaBHHO(PAHITy3bKii MOBI

Tema 5. I'pamatuka sk po3/iJ1 MOBO3HABCTBA.




1. BuzHaueHHs1 rpaMaTUKH SIK PO3JILTY MOBO3HABCTBa
2. IlpenmeT Ta 00’ €KT rpaMaTUKU SIK HAYKHU.
3. Tunu rpamatuk

MonayJb 2. JIeKCHKO0JIOTisl TA CTHJIICTHKA GpaHIy3bK0I MOBH

Tema 1. JIekcukoJorist ik po3/iJ1 MOBO3HABCTBA.
1. BuzHaueHHs T€KCUKOJIOT1I SIK PO3/ILITy MOBO3HABCTBA
2. Ilpeamer Ta 00’ €KT JIEKCUKOJIOTII K HAYKH.
3. Jlekcukomoris 1 Jjekcukorpadis

Tema 2. [TonsTrs ciosa. [IpoGnemu 3Hau€HHS CiOBAa.
1. Bu3HaueHHs MOHATTA CJIOBA
2. IIpoGaeMu BU3HAUECHHS MEX CJIOBa

Tema 4. CtunicTuka K po3/iJI MOBO3HABCTBA.
1. Bu3HaueHHs CTUIIICTUKU K PO3/J1Ty MOBO3HABCTBA
2. Ilpenmet Ta 00’ €KT CTUIIICTHKH SIK HAYKH.

Tema 6. [lousTrs crunictuunoi Girypu. [ousarts tpomy.
1. [IpuyuHu 3M1HUA 3HAYEHHS CJIOBA

2. CTUIICTUYHI TPOITU

3. CtunictuyHi dirypu

3aBAaHHA ISl CAMOCTIIHOI POOOTH CTY/IEHTIB
ITig yac caMOCTIHOT POOOTH CTYIE€HTH BUKOHYIOTH 3aBJAaHHS HA HaBYAJIbHIN
mwatdopmi Moodle

Ne | Ha3Ba Temu 3aBaaHHA 1151 CAMOCTITHOI podoTH K-c1B
roju.

n.¢./3.¢

Moayas 1. IcTopist Ta rpammaTuka ¢ppaHiy3bK0i MOBH

1 Tema 1. JlinrBictuuna | OmpamoBaTd Marepial 1oA0 crarycy | 3/4
cutyaiis Opaniii MOIIUPEHHS J1aJeKTiB (PpaHIly3bKOi MOBU
MUHYJIOIO Ta 3a mexxamu Opaniiii.

cydacHocTi. Jlianektu
dbpaHIly3bK0i MOBU

2 Tema 2. 3aBoroBaHHSA 1. BukoHanHsi 0o4HOTO TIPO€EKTY Ha BuOip: | 9/10
I"amii. 3acHyBaHHS - «Culture des celtes».
kopoiBcTBa paHkiB Ta | - «Histoire de la Gaule Cisalpine. Histoire
JTWHACTIT KapOJIIHT1B. de la Gaule Transalpine. Conquéte de la

Gaule Septentrionale»

- «Royaume des Francs, leur origine et
particularités de la culture»

- «La France au IX — X siecles : conditions
politiques et linguistiques»

2. Hamwmcanusa pedepaty Ha TeMy
«Division de I’Empire Carolingien»

3 Tema 3. EBomnrontis Hanucanns KOHCIIEKTY Ha  Temy | 4/5
(hOHETHYHOT CUCTEMHU «Evolution de I’accent»
JTaBHLO(PPAHILYy3bKO1

MOBHM.




Tema 4. OcobiuBoCTI 1. HamucanHs KOHCHEKTy Ha Temy | 6/7

po3BuTKy rpamatuaHoi | «Evolution de I’article»

CUCTEMHU B JaBHbO- 2. HanucaHHs KOHCIEKTY Ha TeMy

dbpaHIly3bKiil MOBI. «Evolution des formes des pronoms
interrogatifs et relatifsy»
3. HammcanHsS KOHCHEKTYy Ha TeMy
«Evolution des formes impersonnelles»

Tema 5. I'pamaruka ax | Hanucanns pedepary Ha temy «Les liens | 4/6

po3nin MoBo3HaBcTBa. | de la grammaire avec d’autres disciplines
linguistiques»

Tema 6. Knacudikaiiss | BukoHaHHS OJHOTO MPOEKTY Ha BUOIP: 4/4

YaCTHUH MOBH.
@DyHKII0OHATbHA
TPAHCIIO3MITIS YaCTHH
MOBH.

- «L’inventaire des parties du discours
essentielles»
«L’inventaire des parties
subsidiaires»

du discours

MonayJb 2. JIekCHKO0JIOTisl Ta CTHJIICTHKA GpaHIly3bK0I MOBH

Tema 1. Jlekcukonoriss | Hanucanns pedepaty Ha temy «L’objet|3/5
SIK PO3/ILIT d’étude de la lexicologie. Les liens de la
MOBO3HaBCTBA. lexicologie avec d’autres disciplines
linguistiques»
Tema 2. [lonsitrs cnoBa. | Hanucannst pedepary nHa Temy «lLa|3/4
[Tpobnemu 3HaueHHS definition du mot en philologie romane»
CJIOBA.
Tewma 3. Cnocobu 1. Hanmmcanns koHcmekty 31 cnocoOiB | 11/12
TBOPEHHS CJIOBA Ta TBOPEHHSI CJIIB y (paHIly3bKiii MOBI.
NUISIXY 30araueHHs 2. HamucaHHd OJHOrO TIPOEKTY  3a
JEKCUYHOTO CKIIaTy BUOOpOM:
dbpaHIly3bK0i MOBH. - Emprunts aux langues slaves
- Calque comme moyen d’enrichissement
du vocabulaire frangais
Tema 4. Ctunictuka sk | 1. Hanucanus pedepary Ha temy «L’objet | 3/5
po3nin moBo3HaBcTBa. | d’étude de la stylistique. Les liens de la
stylistique avec d’autres disciplines
linguistiques»
2. HammcaHHS KOHCIEKTy Ha TeEMY:
«L origine de la stylistique»
Tema 5. IloHATTS Hanucanns pedepary Ha Temy: | 6/7
ctumo. OynkmionansHa | «Particularités du francais parlé»
cTpatudikaiis
CY4acHOTO
b paHIly3bKOTO
BOKaOyJIsIpYy.
Tema 6. [lonsTTS Hanucanusa pedepary mnpo crumictuyni | 10/11

CTUJIICTUYHOI (Dirypu.
[TonsTTs TpoIy.

birypu Ta CTUJIICTUYHI Tpomnu
(dpaHIly3pKOi MOBM Ha OCHOBI OJHIET 3
HoBen P. Mepime.




MeToau HABYAHHS

VY mporieci BUBYEHHS HaBYAIbHOT JUCHUILIIHM BUKOPUCTOBYIOTHCSA 1HHOBAIIIMHI
OCBITHI TEXHOJIOTI: 1H(opMaIiitHO-KOMYHIKAI1/HI, TEXHOJIOT1]
CTY/JICHTOLICHTPOBAHOTO  HAaBYaHHS; IMPOEKTHA  MISUIBHICTh;  TpagulliHI  Ta
IHTepakTUBHI (HOopMHU 1 METOAM HaBYaHHSA, CEpea SAKUX: JHUCKYyClid, Alajior,
CaMOCTIMHO-JOCIAHUIIbKA POOOTa, aHami3 1 PIMIEHHS CUTYaTUBHUX MpodeciiHux
3amau (Case study), po6oTa B mapax Ta MiHI-IpyIax; MO3KOBHUH IITYpM Ta iH.

Ouna ¢opma: HaBYalbHA ayJAUTOPIs 3 JOLIKOI, MIIPYYHHUK, MPAKTHUKYM,
KOMIT FOTep, KOJIOHKHU, MTPOEKTOP, Mepexa [HTepHeTt, [HTepHeT-CTOpiHKA NUCIUIUIIHU
Ha atdopmi Moodle.

Jlucmanyitina ¢oopma. xoMm’otep, Bijeokamepa, MikpooH, Mepexa IHTepHer,
B1/1€03B’s130K Ha mnatdopmi Zoom / Google Meet, [HTepHET-CTOPIHKA TUCHUILTIHU HA
mnatdopmi Moodle.

Cucrema KOHTPOJIIO Ta OlliHlOBaHHﬂ

- METOAU KOHTPOJIIO:
€KCIIpEC-ONMUTYBAHHS, 1HANBIyaJIbHE ONUTYBAaHHS, (PPOHTAIBLHE ONUTYBAHHS, 3aXHUCT
Npe3eHTalll , TECTYBaHHS

Kpurepii oiHIOBaHHSA pe3y/JbTATIB HABYAHHS 3 HABYAJIbHOI JUCHHMILTIHH

Kpurepiem ycHilmmHOTO MNPOXOJKEHHSI 3100yBadyeM OCBITH T1JICYMKOBOTO
OI[IHIOBAHHSI € JIOCATHEHHS HUM MiHIMaJbHHUX MOPOTOBUX PIBHIB OI[IHOK 32 KOKHUM
3alUIAHOBAHUM PE3yJIbTaTOM HaBYaHHS JUCHUILUTIHKM. MiHIMaabHUM TOPOTOBUN
PIBEHB OIIIHKU BU3HAYAETHCS 32 JIOMOMOTO0 SIKICHUX KPUTEPIiB 1 TpPaHCPOPMYETHCS B
MIHIMAJIbHY TO3UTUBHY OLIIHKY BUKOPUCTOBYBAHOI pEHTHUHIOBOI IIKAJIH.

KoHTponpHI 3ax041 BKIIOYAIOTh MOTOYHUN Ta MiJCYMKOBUN KOHTPOJb 3HAHD
ctyaeHTa. [loTounuil KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCS 1]l Yac MPAKTUYHUX 3aHATH 1 Ma€ Ha
METi IEePEBIPKY PiBHS MIATOTOBICHOCTI CTYACHTA O BUKOHAHHS KOHKPETHOI pOOOTH.
[lincyMKOBUI KOHTPOJIb MPOBOAUTHCS 3 METOI0 OI[IHKM PEe3yJbTaTiB HaBYaHHSA Ha
3aBepIIAIBLHOMY €Talll.

3aco0aMu OLIIHIOBaHHS Ta AEMOHCTPYBaHHS PE3YJIbTATIB BUBYCHHS JUCIUTLIIHU
(mOTOYHE OLIIHIOBAHHS) €:

- YCHE OOTrOBOpPEHHS MTOCTABJICHUX MPOOJIEMHUX NUTaHb — | Oai;

- BUKOHAHHS TECTOBUX 3aBJaHb — 3 0aa;

- YCHI NpEe3eHTalll pe3ylbTaTiB BHUKOHAHUX I1HAMBIAYaJbHUX ab0 TpyHoOBUX
3aBJaHb — 2 0aja;

- 3aXUCTHU IHIUBIAyaIbHUX a00 IPYMOBUX MPOEKTIB — 2 Oana;

- 3aXUCT pedepariB — 2 Oana.

3aranpHa KUIBKICTh 0aliB, SIKy CTYJIEHT MOXX€ OTPUMATH y MPOLEC] BUBUECHHS
JTUCHHUIUTIHU TPOTITOM ceMmecTpy, ctanoBuTh 100 Oani, 3 sikux 60 OamiB CTyJIeHT
HaOupae 3a MOTOYHI BUAM KOHTposto 1 40 OamiB — y mpoueci MiACyMKOBOTO BUIY
KOHTPOJTIO (1CIIUTY).

KinpkicTe OaniB 3a KOXHUW HaBUabHHUM, €JIE€MEHT BHUBOAUTHCA 13 CYMH
MOTOYHUX BHAIB KOHTposto. KinbkicTh OamiB 3a MOIyJb JOPIBHIOE CyMl OaliB,
OTPUMAaHHUX 32 HaBUYaJbHI €JIEMEHTH JAHOr0 MOAYJiA. MakcumanbHa KIJIbKICTh OajiB



3a KO’KE€H MOAYJIb ckiaaae 30 Oais.

dopmMaMu nOMOYHO20 KOHMPOIIO 3aCBOEHHS JUCLUUILUIIHU € YCHA Ta MHCbMOBA
BIJIMIOBIJIb CTYIEHTA MIiJ 4Yac ayJUTOPHUX 3aHATh, a TAKOXK BHUKOHAHHS CTYIEHTOM
TECTOBHUX 3aBJaHb 3 TE€M JUIsl CAMOCTIMHOTO OMpaltoBaHHsS a00 3axucT pedepartis 1
Mpe3eHTAalli.

DopMOI0 nIOCYMKO8020 KOHMPOIIO € ICTIUT, SKUWA MTPOBOJAUTHCSA B MMUCHMOBIN Ta
yCHIi popmi.

Crynent, sxkuii HaOpaB MPOTATOM HOPMATUBHOIO TEpMiHA BHUBYEHHS
macuuiiiag 60 OamiB Ta BUKOHAB HaBaHTAXXEHHS 3a BCiMa KpeAUTaMH, Mae€
MO>KJIMBICTh HE CKJIaJaTH 3aJIK 1 OTpUMAaTH HaOpaHy KUIBKICTh OajiB SIK M1JACYMKOBY
OI[IHKY a00 cKjJaJaTH 3allik 3 METOK MiJBUILEHHS CBOIO PEUTHUHTY 3a JIaHOIO
HAaBYAJIBHOIO JHMCHMIUIIHOK0. Koo cryaeHT HaOpaB MeHme 35 OamiB, BIH He
JOITYCKA€ETHCS 10 CKIaAaHHs 3aJ1Ky.

Posmnoaiu 0aJiB, iKi OTPUMYIOTH CTYAEHTH

[Toroune oiiHIOBaHHS (ayoumopHa ma camocmitina Kinbkicts | Cymapna
poboma) OamniB K-Th
Mopynb Nel Mopyinp No 2 (ictiut) OaJtiB
TL|T2 | T3 |T4 | TS5 |T6| T1 |T2|T3|T4|TS5| T6 40 100
5|51 5]5]15]5 5 5151515 5

Ouinka 3a HaBYaJlIbHY JAMCLMIUIIHY BUBOAMTHCS BIANOBIIHO O TaKOi CHCTEMH
OLIIHIOBAHHS:

T1, T2 ... T9 — Temu 3MICTOBUX MOJYJIIB.

[lincymkoBa OIliHKa 3a HaBYAJIbHY IUCIUIUIIHY, 3 SIKOI CKJIQJa€ThCs ICIIHT,
BUBOJUTHLCA 13 CyMHU OaliB MOTOYHOTO KOHTPOJIIO 3a mMoayisiMmu (o 60 OamiB) Ta
MOAYJS-KOHTPOIt0 — 110 40 OaiB.

[cnuT 3 AUCHMIUIIHA Ma€ KOMILJIEKCHUM XapakKTep 1 CKIAIa€ThCs 3 ABOX YaCTHH:

1. BUKOHAHHS TECTOBUX 3aBJIaHb, SIKi OXOIUTIOIOTH YBECh HABUYAILHUN KOHTCHT —

20 Oauris;

2. BIJNOBiAbL HA TUTaHH Oinety — 20 GaniB.

MakcumanbHa KUIBKICTE OajliB 3a ICIIUT cTaHOBUTH 40 0aJiB.

[TimcymMKoBHiA pEHTUHTOBHM 0ajl CTy/IeHTa 32 BUBYCHHS HABYAIBHOI TUCITUTUTIHU
€ CyMOIO CEMECTPOBOIO PEUTHMHIrOBOro Oana W €K3aMEHAI[IMHOTO PEUTHHTOBOTO
Oama. IlimcymkoBa oOIliHKa 3a HalllOHAJIBHOKO IIKanow 1 1mkanoww €KTC
BHCTaBJISIETHCS 3a TAOIUIICIO:



Ikaaa ouiHoBaHHA: HanioHaJabHa Ta EKTC

Oninka 3a HaNiOHAJLHOIO
HIKAJI0I0

Omninka 3a mkajgorw ECTS
IlosicHeHHs 3a
PO3IIHPEHOI0 IKAJIOI0

Ouinka (0aam)

Bigminno

A (90-100) BIJIMIHHO

Ho0pe

B (80-89) Iy’Ke 100pe
C (70-79) noope

3aa0BIJILHO

D (60-69) 3aJI0BUIBHO
E (50-59) JIOCTaTHBO

He3anoBinbHO 3 000B’SI3KOBUM CaMOCTIMHUM

(HEe3a10BUIBHO)

FX (35-49) 3 MOXJTUBICTIO
MMOBTOPHOTO CKJIAJITaHHS
(HE3a10BUJIBHO)

F (1 34) OIpanrOBaHHAM OCBITHBOT'O
KOMIIOHCHTY a0
NepeCKIagaHHA

Kpurepii ouiHlOBaHHS BiANOBii CTyIeHTAa HA iCUTI

baaun

XapakTepucTUKA BiAnoBixi

31-40

CTYIEHT HaJa€e MpaBWIbHI BIAMOBiAlI Ha TecToBl nmutaHHsg (75-100%),
[0 OXOIUTIOIOTh HAaBYAJIBHUM KOHTEHT, HaJa€ MOBHY BIAMNOBIAb Ha
MOCTaBlieHI B O1J€TI MUTaHHS, HAJa€ MOBHY BIAMNOBIIb Ha JIOAATKOBI
MU TaHHS

21-30

CTYJIEHT HaJla€ MpaBWIbHI BIAMOBIJI Ha OUIBIIICTH TECTOBUX NMUTAHb
(50-75%), 1moO OXOIUTIOIOTh HABYAJIbHUW KOHTEHT; HAJa€ HEMOBHY
BIINOB1/Ib HA TIOCTABJIEHI B OUIETI MUTAHHS, HaJla€ HEMOBHY BIJMOBIIb
Ha JIOJIaTKOB1 MTUTAHHS

11-20

CTYACHT HAaJa€ MPaBWIbHI BIAMOBIl HAa MEHIIY YaCTHHY TECTOBHUX
nutanb (25-50%), 10 OXOIUIIOIOTh HAaBYAJbHHUI KOHTEHT;, HaJae
HETOBHY BIJMOBIb HA MOCTaBJEHI B OLIETI MUTAaHHS, HAJA€ YACTKOBY
a00 HeNpaBUJIbHY BIINOBIAb HA AOJATKOBI MUTAHHS

0-10

CTYACHT HaJa€ MPaBWIbHI BIANOBIAlI JUIIE HAa HE3HAUYHY KUIbKICTh
tectoBux mnuTaHb (0-25%), 10 OXOIUIIOIOTh HABYAJIBHUM KOHTEHT;
HaJla€ 4acTKOBY a00 HENpaBWIbHY BIJANOBIIb HAa MOCTaBIICHI B OlJIeTi
MUTaHHS, HAJa€ HETPABUIIbHY BIJIMOBIb HA IOAATKOBI MUTAHHS

HepeniK IIMTaHb JJId CAMOKOHTPOJIO Ta HiIlCYMKOBOFO KOHTPOJIIO

HaBYaJIbHHUX JOCATHCHDb CTyI[eHTiB

1. L’histoire de la Gaule et sa romanisation
2. La formation du royaume des Francs
3. La situation linguistique en France aux [X-X ss.




L’¢évolution du systeme vocalique en AF

L’¢évolution du systeme consonantique en AF

L’¢évolution de I’accent en AF

L’¢évolution des catégories grammaticales des noms et des adjectifs en AF

L’évolution des catégories grammaticales des pronoms en AF

9. L’évolution des catégories grammaticales des verbes en AF

10.L’évolution de I'article en AF

11.La définition de la grammaire comme science linguistique.

12.L’objet d’étude de la grammaire.

13.Les types de grammaires.

14.Les liens de la grammaire avec d’autres disciplines linguistiques.

15.La notion de catégorie grammaticale.

16.Les types de catégories grammaticales.

17.L>asymétrie des rapports entre les valeurs et les formes grammaticales d’une
catégorie.

18.Les traits pertinents de 1’analytisme francais

19.Les criteres de classification des mots en parties du discours

20.L’inventaire des parties du discours

21.La transposition fonctionnelle des parties du discours

22.La définition de la lexicologie comme science linguistique.

23.L’objet d’étude de la lexicologie.

24.Les liens de la lexicologie avec d’autres disciplines linguistiques.

25.La définition du mot

26.Le probleme des limites du mot.

27.La signification du mot.

28.La motivation du mot.

29.La polysémie et la monosémie des mots.

30.Le développement et le changement de la signification du mot.

31.Larestriction et I’extension su sens des mots.

32.La formation du mot.

33.La dérivation affixale et la dérivation impropre.

34.Les moyens d’enrichissement du vocabulaire francais.

35.Les emprunts et les calques.

36.La définition de la stylistique comme science linguistique.

37.L’objet d’étude de la stylistique.

38.Les liens de la stylistique avec d’autres disciplines linguistiques.

39.La notion du style.

40.Les figures essentielles de style.

41.Les tropes essentiels de style.

42 .La différentiation sociale et territoriale du francais.

43.Les particularités du francais parlé.

44.La langue de SMS.

A



3apaxyBaHHd pe3y/bTaTiB HeGOpPMAJIbHOI OCBITH

[Topsinox BuzHanHsd y UHY iMm. IOpis PeapkoBuua pe3ynbTaTiB HaBYAHHS,
3M100yTUX NUIIXOM HedopMaibHOI Ta/ab0 1HGOPMaNIbHOI OCBITH PErJIaMEHTOBAHO
TaKUMHU JIOKyMEHTaM: https://www.chnu.edu.ua/universytet/normatyvni-
dokumenty/poriadok-vyznannia-u-chernivetskomu-natsionalnomu-universyteti-
imeni-yuriia-fedkovycha-rezultativ-navchannia-zdobutykh-shliakhom-neformalnoi-
taabo-informalnoi-osvity/

3rifHo 3 pimeHHsAM Kadeapu ¢paHily3bKoi (uionorii Ta mNepekiamy Mpo
BU3HAHHS pE3yJbTaTiB HaBYaHHS, 3000yTHX UIUIIXOM HePOpMaibHOI OCBITH
(mpotokon NelO Bix 29.10.2020), mig yac MpOXOJKEHHS IIbOTO KypCy BU3HAIOTHCS
pe3yJbTaTh HaBYaHHS CTYACHTIB, OTpUMaH1 y He(pOpMalibHIN OCBITI, 3 MOXJIHUBUM
nepe3apaxyBaHHIM:

- TEM/T€MH 3MICTOBHX MOJYJIIB, SIKI CIIBBIJHOCHI 3a 3MICTOBHM HAallOBHEHHSM
0 3HaHb, OTPUMAaHUX MNUIAXOM HedOPMaAIbHOI OCBITH; SKIIO OTPUMaHI B
HeopMalbHIN OCBITI 3HAHHS MOTJIUOIIOOTh 1 PO3MIUPIOIOTH TEMY / TEMU 3MICTOBHUX
MOJYJIB;

- IHAMBIAYaJbHOTO 3aBJaHHS, SKIIO OTPUMaHi1 y HedOpMalbHIi OCBITI 3HAHHS
BIJINIOBIJIAIOTH 3aTAJIbHOMY CHPSMYBAHHIO AUCIUIUTIHMY;

- TeM / TEMU CaMOCTiiHOI pOoOOTH, SIK1 CIIBBIIHOCHI 32 3MICTOBUM HAIlOBHEHHSM
0 3HaHb, OTPUMAHUX MLUIAXOM HePOPMaAIbHOI OCBITH; SKIIO OTpPUMaHI B
HeopManbHIN OCBITI 3HAHHS MOMIMOJIOIOTH 1 PO3MIUPIOIOTE TeMy / TeMU
CaMOCTIMHOI pOoOOTH.

Jlns BU3HAHHS ¥ mepe3apaxyBaHHsS 3HAaHb, OTPUMAaHUX y HedOpMaIbHIA OCBITI,
CTYACHTY CIIiJI NPEACTaBUTH cepTudikar, 1o MHIATBEPIKYE 3400yTTS 3HAHb Yy
HeopMabHIN OCBITI.

[nsaxu 3a00yTT 3HaHb y HedOpManbHIM OCBITI: TPEHIHTH, OCBITHI U
MPaKTUYHI KypCcH, CEMIHApU i BeOIHAPH, JIITHI / 3MMOBI IITKOJIU TOIIIO.
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https://www.francaisfacile.com/exercices/exercice-francais-2/exercice-francais-12791.php
https://www.francaisfacile.com/exercices/exercice-francais-2/exercice-francais-12791.php
http://www.alloprof.qc.ca/BV/Pages/f1349.aspx
https://www.espacefrancais.com/les-figures-de-style/

TaKUMH JTOKYMCHTAMH:

v «Etnunmii komekc YepHIiBEIHKOrO HaIliOHAJILHOrO yHiBepcuTeTy imeHi IOpis
denpKoBIYA» https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbsOzb/etychnyi-kodeks-
chernivets koho-natsionalnoho-universytetu.pdf ;

v’ «IloNOKEHHAM TpO BHSBJICHHS Ta 3amo0iraHHs akajIeMiuHOro Iulariaty y
YepHiBelIbKOMY Hal[lOHAIBHOMY YHIBEPCUTETY IMEH1 FOpis
®denpkoBuua» https:// www.chnu.edu.ua/media/n5Snbzwgb/polozhennia-chnu-pro-
plahi at-2023plusdodatky-31102023.pdf .



https://www.chnu.edu.ua/media/n5nbzwgb/polozhennia-chnu-pro-plahi
https://www.chnu.edu.ua/media/n5nbzwgb/polozhennia-chnu-pro-plahi

